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Contact details

PRODUCENT

DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLAND

www.diforo.pl      get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189

Consultation hours
(Monday to Friday)
08:00 ~ 16:00

CUSTOMER SERVICE

DIFORO Brand

+48 453 271 100

Warranty

Limitations

The manufacturer guarantees its manufactured products for a period of 24 months from the 
date of purchase. Accessories included with the original product are warranted for a period of 
12 months from the date of purchase.

Any defects or faults will be removed within a 
maximum period of 14 days, calculated from the 
time of delivery of the device to the 
manufacturer's authorized service center.

The warranty will not be recognized, in 
case of mechanical damage due to 
inattention or fortuitous events.
If the device is used contrary to its 
intended use and specifications. 

Batteries are consumables, the warranty 
covers 6 months. Batteries cannot be 
replaced outside of an authorized service 
center.

During the warranty period, all repairs are performed free of charge.

For the efficient operation of products and complaints, we recommend.
Study and follow the operating instructions carefully.
Keep the manual, warranty card, proof of purchase.
Use the original accessories supplied with the device.
In case of problems with the device, contact the Manufacturer.
Do not make repairs or modifications yourself.
Use the product according to its intended use. 



Dif-Injury

Masażer

Instrukcja obsługi

Wielofunkcyjny



1. Użytkownik musi przeczytać
Przed użyciem produktu uważnie przeczytaj niniejszą instrukcję i 
zachowaj ją do późniejszego wglądu.

Opis symboli
Aby uniknąć obrażeń ciała lub szkód materialnych, należy bezwzględnie 
przestrzegać poniższych zaleceń.

Poniższe symbole służą do zilustrowania treści, których należy 
przestrzegać.

Oznacza zakaz
 Oznacza konieczność przestrzegania instrukcji

Przeznaczenie / Dla kogo
 Poniższe osoby powinny korzystać z urządzenia ze szczególną 

ostrożnością oraz skonsultować się z lekarzem przed użyciem:

• Kobiety w ciąży lub kobiety, które niedawno rodziły.
• Osoby, u których stwierdzono obniżone czucie temperatury.
• Osoby chorujące na cukrzycę z zaburzeniami czucia.
• Osoby z temperaturą ciała powyżej 38°C (stan gorączkowy).
• Osoby z zaburzeniami czucia skóry lub urazami skóry.
• Osoby korzystające z elektronicznych urządzeń medycznych, takich jak 
rozruszniki serca.
•Osoby poddawane leczeniu medycznemu, szczególnie te, które 
odczuwają nieprawidłowe objawy fizyczne.
• Pacjenci z urazami dolnego odcinka kręgosłupa oraz osoby z 
powikłaniami pourazowymi (np. po wypadkach komunikacyjnych).
• Pacjenci z nowotworami złośliwymi, chorobami serca, nadciśnieniem 
oraz ostrymi stanami chorobowymi.
• Osoby z implantami metalowymi, silikonowymi lub z tworzyw sztucznych 
(np. po złamaniach lub operacjach plastycznych).
• Pacjenci z osteoporozą oraz osoby cierpiące na ciężkie złamania, 
skręcenia, bóle mięśni lub silne bóle (w tym bóle głowy)



 Następujące osoby lub sytuacje są objęte zakazem używania tego 
produktu:
• Nie zezwala się na samodzielne używanie produktu przez osoby z 
niepełnosprawnością intelektualną ani przez dzieci.
• Nieletni mogą korzystać z urządzenia wyłącznie pod nadzorem osoby 
dorosłej.

Środki ostrożności podczas użytkowania
 Zaleca się rozpoczęcie korzystania z produktu od poziomu 1 

podgrzewania oraz trybu łagodzącego.
 Zalecany czas jednorazowego użycia wynosi 30 minut.

Należy obserwować stan ciała (np. talii) i odpowiednio dostosować 
częstotliwość użytkowania.

 Po użyciu produktu skóra w obszarze zabiegowym może przez krótki 
czas być zaczerwieniona — jest to zjawisko normalne.
Jeśli objaw utrzymuje się lub nie ustępuje, zaleca się konsultację z 
lekarzem.

 W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowych objawów lub 
doznań podczas użytkowania, należy natychmiast przerwać używanie i 
skonsultować się z lekarzem.

 Zaleca się nie nadużywać funkcji masażu.
 Używaj produktu w temperaturze otoczenia 5–40°C.
 Nie używaj produktu podczas snu.
 Nie wykonuj intensywnych ćwiczeń fizycznych podczas korzystania z 

urządzenia.
 Pod żadnym pozorem nie stawaj ani nie siadaj na urządzeniu.
 Nie używaj produktu w wilgotnym środowisku, aby uniknąć wycieków 

prądu i ryzyka porażenia lub obrażeń.
 Podczas użytkowania nie przykrywaj urządzenia kocem ani poduszką, 

aby uniknąć poparzeń lub zagrożenia pożarowego spowodowanego 
przegrzaniem.

Środki ostrożności dotyczące konserwacji
 Podczas czyszczenia zawsze odłącz adapter od gniazdka zasilania.
 Odpowiednio zutylizuj opakowanie produktu i przechowuj je z dala od 

niemowląt oraz małych dzieci.
 Produkt zawiera baterię litową — nie wolno samodzielnie rozbierać, 

modyfikować, zanurzać w wodzie ani wrzucać produktu (kontrolera) do 
ognia, ponieważ może to spowodować jego uszkodzenie.



 Przechowuj produkt z dala od dzieci i niemowląt.
Nie pozwalaj im dotykać ani obsługiwać urządzenia — grozi to 
porażeniem prądem lub obrażeniami ciała.

 Nie uszkadzaj, nie modyfikuj ani nie ciągnĳ przewodu ładowania.
Nie kładź na nim ciężkich przedmiotów ani nie zgniataj kabla.

2. Cechy produktu

3. Nazwy elementów

Produkt wykorzystuje masaż wibracyjny połączony z funkcją ciepłego 
kompresu, aby pomóc złagodzić dyskomfort w okolicy talii.

Oferuje wiele poziomów temperatury oraz intensywności masażu, dzięki 
czemu jest odpowiedni dla różnych użytkowników do masażu i relaksu 
okolic talii.

Belka wspierająca

Pas uciskowy

Kieszeń Rzep

Sterownik

Kontrolka 
(wskaźnik świetlny)

Przycisk zasilania



4. Metody użytkowania

1. Zdejmĳ akcesoria, takie jak paski.

2. Jeśli chcesz używać urządzenia z wkładem (woreczkiem) welurowym, 
umieść go w wewnętrznej kieszeni.

3.Wyreguluj dopasowanie za pomocą rzepów, załóż masażer na talię 
i dociśnĳ pas uciskowy.
Po założeniu upewnĳ się, że kontroler znajduje się w okolicy lędźwiowej.

Uwaga: Ze względu na wrażliwość skóry brzucha, przy 
ustawieniu temperatury 45°C lub wyższej zaleca się używanie 
urządzenia na ubranie, aby zapobiec poparzeniom.

Kieszeń na wkładki ziołowe / chłodzące



Obsługa urządzenia

Włączanie / wyłączanie

1. Naciśnĳ i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy, aby włączyć 
urządzenie.
Włączeniu towarzyszy długi sygnał dźwiękowy „beep”.
Po uruchomieniu urządzenie domyślnie ustawia 3 poziomy ciepłego 
kompresu.
2. Urządzenie automatycznie wyłącza się po 15 minutach (domyślny 
czas), czemu towarzyszy długi sygnał dźwiękowy.

Zmiana trybów w trakcie pracy nie wpływa na odliczanie czasu.

Regulacja ciepłego kompresu
Naciśnĳ przycisk podgrzewania, aby przełączać tryby ciepłego kompresu 
w pętli:

• 1. poziom: 40°C

 • 2. poziom: 45°C

 • 3. poziom: 50°C

Każdej zmianie towarzyszy krótki sygnał dźwiękowy „beep”.
Wyświetlacz: H1 / H2 / H3
Regulacja trybu wibracji
Naciśnĳ przycisk funkcyjny, aby przełączać tryby wibracji w następującej 
kolejności:

 • Tryb komfortowy

 • Tryb rytmiczny

 • Tryb nacisku

 • Wyłączenie wibracji

Każdej zmianie towarzyszą dwa sygnały dźwiękowe.
Wyświetlacz: F1 / F2 / F3



1. Włóż wtyczkę kabla ładującego do gniazda ładowania znajdującego się   
z boku kontrolera.
2.Podłącz złącze USB kabla do ładowarki 5 V / 1 A i podłącz ją do 
gniazdka sieciowego.
3. Podczas ładowania zapala się czerwona kontrolka; po pełnym 
naładowaniu zapala się zielona kontrolka.
4. Pełne naładowanie trwa około 4 godzin.
5. Nie włączaj urządzenia podczas ładowania.

Wtyczka ładowania

Port ładowania

Adapter (nie dołączony do zestawu)



Wskaźniki poziomu ciepłego kompresu

Wskaźnik Stan  Opis

H1  Włączony Poziom 1 – 40°C
H2  Włączony Poziom 2 – 45°C
H3  Włączony Poziom 3 – 50°C

Wskaźniki trybu wibracji

Wskaźnik Stan  Opis

F1  Włączony Tryb kojący
F2  Włączony Tryb rytmiczny
F3  Włączony Tryb nacisku

Konserwacja i utrzymanie
Metoda czyszczenia

1. Przed czyszczeniem upewnĳ się, że urządzenie jest wyłączone, 
a kabel ładowania odłączony od portu.
2. Jednostka sterująca powinna być odpowiednio zabezpieczona; 
do czyszczenia ekranu używaj miękkiej, suchej ściereczki.
3. Materiałowe elementy mogą być czyszczone wodą. W razie 
potrzeby przetrzyj je wilgotną ściereczką lub opłucz czystą wodą, 
a następnie dokładnie wysusz przed użyciem.
4. Przed praniem elementów materiałowych zdemontuj część 
masującą, aby zapobiec uszkodzeniu podzespołów wewnętrznych 
przez wodę.
5. Nie używaj alkoholu, rozcieńczalników, benzyny ani innych 
środków żrących do czyszczenia produktu — mogą one 
spowodować odbarwienia, korozję oraz pęknięcia obudowy.

 Uwaga: Podczas konserwacji zawsze odłącz kabel ładowania, 
nie używaj mokrych rąk do odłączania przewodu.



Sposób utylizacji

Zastosowana w tym produkcie bateria litowo-jonowa jest cennym 
zasobem, który może zostać poddany recyklingowi i regeneracji.

Po zakończeniu użytkowania usuń baterię litowo-jonową i przekaż 
ją do profesjonalnej organizacji zajmującej się recyklingiem i 
regeneracją akumulatorów w celu dalszego przetworzenia.

Kroki demontażu baterii:

1. Podważ i otwórz górną pokrywę skrzynki sterującej od strony 
dolnej;

2. Poluzuj śruby na płytce obwodu i wyjmĳ płytę główną;

3. Przetnĳ przewód połączeniowy baterii i zabezpiecz miejsce 
przecięcia taśmą izolacyjną.

 Nie wymieniaj baterii samodzielnie.
 Przed wyrzuceniem produktu usuń baterię.
 Przed wyjęciem baterii odłącz urządzenie od zasilania.
 Baterie należy utylizować w bezpieczny sposób, zgodnie z 

obowiązującymi przepisami.



Diagnostyka usterek
Niniejszy rozdział zawiera odpowiedzi na najczęściej występujące 
problemy związane z użytkowaniem produktu. Jeżeli nie możesz 
znaleźć rozwiązania swojego problemu, skontaktuj się z 
autoryzowanym centrum serwisowym lub infolinią serwisową w 
Twoim regionie.

Regularna kontrola

Po długim okresie nieużywania przed ponownym użyciem upewnĳ 
się, że urządzenie działa prawidłowo.
Sprawdź, czy nie występują następujące nieprawidłowości:

• Przegrzewanie się kabla ładowania
• Głębokie zarysowania, deformacje lub zapach spalenizny kabla
• Nietypowe dźwięki lub wibracje podczas pracy
• Po włączeniu przełącznika urządzenie nie działa prawidłowo
• Inne nieprawidłowości lub usterki

W przypadku wystąpienia powyższych problemów:
Aby zapobiec wypadkom, natychmiast przerwĳ użytkowanie, odłącz 
urządzenie od zasilania i przekaż je do firmowego centrum 
serwisowego.

Opis Usterki
Nie można włączyć 

urządzenia
Rozładowana bateria
Produkt nadal podłączony 

do zasilania
Kabel ładowania USB nie jest 

prawidłowo podłączony do 
gniazdka

Zużycie baterii (ok. 5 lat)

Prawidłowo podłącz kabel USB 
do źródła zasilania

Skontaktuj się z serwisem w celu 
uzyskania pomocy (samodzielna 

wymiana baterii nie jest zalecana)

Użytkowanie poza zalecanym 
zakresem temperatur

Bateria całkowicie rozładowana

Zakończenie 30-minutowego 
cyklu (automatyczne wyłączenie)

Jeśli chcesz kontynuować, 
uruchom urządzenie ponownie

Używaj urządzenia w 
temperaturze otoczenia 5–40°C

Niski poziom baterii — naładuj 
urządzenie

Odłącz przewód zasilający 
od urządzenia

Naładuj urządzenie

Kontrolka ładowania nie 
świeci się

Po naładowaniu 
urządzenie działa tylko 

kilka minut

Urządzenie nie nagrzewa 
się

Urządzenie zatrzymuje się 
podczas pracy

Możliwe przyczyny Sposób rozwiązania



Uwaga
Jeśli usterka nie może zostać usunięta lub urządzenie nadal nie 
działa prawidłowo, skontaktuj się z serwisem posprzedażowym.
Nie próbuj samodzielnie demontować ani naprawiać urządzenia.

Główne parametry techniczne:

Nazwa produktu Wielofunkcyjny pas na talię

Model produktu DiF-Injury

Napięcie robocze 3,7 V ⎓

Moc robocza  8 W

Napięcie ładowania 5 V ⎓

Prąd ładowania 1 A

Wymiary produktu Rozmiar S: 1000 × 26 mm / Rozmiar L: 1100 ×   
   26 mm

Masa netto  0,62 kg

Pojemność baterii 2000 mAh

Typ interfejsu USB  Type-C

Rodzaj zasilania Wbudowana bateria

Data produkcji 7-2025



Dane kontaktowe

PRODUCENT

DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLSKA

www.diforo.pl      get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189

Godziny konsultacji
(Od poniedziałku do piątku)
08:00 ~ 16:00

BIURO OBSŁUGI KLIENTA

DIFORO Brand

+48 453 271 100

Gwarancja

Ograniczenia

Producent udziela gwarancji na wytwarzane przez siebie produkty w okresie 24 miesięcy 
od daty zakupu. Akcesoria dołączone do oryginalnego produktu podlegają gwarancji 
w okresie 12 miesięcy od daty zakupu.

Wszelkie wady lub usterki zostaną usunięte w nieprzekraczalnym terminie 14 dni, 
liczonym od chwili dostarczenie urządzenie do autoryzowanego serwisu producenta.

Gwarancja nie zostanie uznana, w przypadku 
mechanicznych uszkodzeń wynikających 
z nieuwagi lub zdarzeń losowych.

W przypadku używania urządzenia 
niezgodnie z jego przeznaczeniem 
i specyfikacją. 

Baterie są materiałami eksploatacyjnymi, 
gwarancja obejmuję 6 miesięcy. 
Baterii nie można wymienić poza 
autoryzowanym serwisem.

W okresie gwarancji wszelkie naprawy są wykonywane bezpłatnie.

W celu sprawnego działania produktów i reklamacji zalecamy.
Zapoznaj się dokładnie i przestrzegaj instrukcji obsługi.
Zachowaj instrukcję, kartę gwarancyjną, dowód zakupu.
Korzystaj z oryginalnych akcesoriów dostarczonych z urządzeniem.
W przypadku problemów z urządzeniem skontaktuj się z Producentem.
Nie dokonuj samodzielnych napraw lub modyfikacji.
Używaj produkt zgodnie z jego przeznaczeniem. 

Przeciwwskazania i środki ostrożności
 1. Produkt nie jest ognioodporny – trzymaj go z dala od ognia oraz substancji żrących.
 2. Nie rozbieraj ani nie naprawiaj urządzenia samodzielnie.
 3. Przechowuj urządzenie poza zasięgiem dzieci.
 4. Produkt posiada funkcję wodoodporności, jednak nie należy go zanurzać w wodzie.
 5. Nie naciskaj mocno na maskę, aby uniknąć jej odkształcenia lub uszkodzenia.
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